
 

1 
 

    

 

  

 

 

Varna ir sūris 

 

 

 

 

 Viena moteris pagamino skanų sūrį.  

Moteris padėjo sūrį prie lango.  

 

 

 Šį sūrį pamatė varna.  

Varna atskrido prie lango  

ir nusinešė sūrį.  
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Tada varna nuskrido ant medžio.  

Linksma varna tupėjo  

su sūriu snape. 

 

 

 

 

  

 

 

 

Pro šalį ėjo lapė.  

Lapė pamatė varną su sūriu.  
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Lapė labai norėjo valgyti.  

Lapė galvojo,  

kaip paimti sūrį iš varnos.  

 

 

  

  

Bet varna tupėjo aukštai medyje. 

Lapė negalėjo pasiekti sūrio.  
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Lapė pasakė varnai:  

- Labas!  

Kaip tu gražiai atrodai.  

Kokia graži tavo galva. 

Kokie gražūs tavo sparnai.  

Kaip aukštai tu gali nuskristi.   

 

  

 

 

  

 

 

 

Varnai patiko lapės žodžiai.  

Varna norėjo pasakyti lapei „Ačiū”.  

Bet varna bijojo išmesti sūrį.  

Todėl ji nieko nesakė. 
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Tada lapė pasakė varnai:  

- Kaip tu gražiai dainuoji! 

Tu esi paukščių karalienė.  

Ar gali man padainuoti? 

 

 

 

 

 

 

  

Varnai labai patiko lapės žodžiai.  

Varna padainavo:  

- Kar kar! 
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Kol varna dainavo,  

sūris iškrito iš snapo.  

Lapė pasiėmė sūrį.  

 

 

 

 

 

 

 

 Linksma lapė nubėgo į mišką.  
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Lapė skaniai suvalgė sūrį. 

 

  

O varna buvo liūdna, 

nes patikėjo lape.  

Varna suprato,  

kad lapė norėjo sūrio.  

Varna suprato, kad lapė melavo.  

Varna galvojo:  

- Kokia aš kvaila.  

   

 

Kartais ir žmonėms atsitinka taip,  

kaip atsitiko varnai.  

Nereikia visada tikėti  

gražiais žodžiais.  

Kartais žmonės gali mus apgauti.  
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